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c Ai rbus  A320

Außensch iene  Boe ing  717-200
Outboard  Ra i l  Boe ing  717-200  



Leichtbaukomponenten 
für die Luftfahrtindustrie von SAG Euromotive:
Erfolg landen

Lightweight Components 
for the Aerospace Industry by SAG Euromotive:
Seizing sucess

Auch wenn mittlerweile so renommierte Hersteller wie Airbus und
Boeing Aluminium-Leichtbauteile der SAG Euromotive an Bord haben,
bleibt das Unternehmen am Boden. Unter dem Motto “Gut ist, wer
täglich besser wird!” schraubt die Euromotive die eigenen Qualitäts-
ansprüche laufend höher und ist nur dann wirklich zufrieden, wenn
es auch die Kunden sind. Daher sind wir auch nach EN 9100, der
internationalen Norm für Luft- und Raumfahrt, zertifiziert. Wir bear-
beiten Bauteile aus Luftfahrt zugelassenen hochfesten Legierungen
und liefern diese teilmontiert und einbaufähig inklusive Oberflächen-
behandlung an unsere Kunden. Auch Titan- und Magnesiumlegier-
ungen stellen für uns kein Problem in der Verarbeitung dar.

Wir verarbeiten:
>  extrudierte Profile
>  gewalzte und gereckte Platten
>  Schmiederohlinge
>  Freiformschmiedeteile

Even now that world-famous manufacturers such as Airbus and
Boeing are using lightweight aluminium components from Euromotive,
the company keeps its feet firmly on the ground. On the principle of
constantly enhancing quality day by day, Euromotive continues to set
itself ever higher standards. We are never truly satisfied until the
client is too. Therefore we are certified after EN 9100, the interna-
tional norm for the aerospace industry. We process components from
highly solid alloys which are admissible for the aeronautics field and
dliever these to our customers partially assembled and ready for
installation including surface treatments. Titanium and magnesium
alloys are also no problem for us to process.

We process:
>  extruded profiles
>  milled and extended plates
>  forged blanks
>  free form forged components 

Bracket F i t t ing F i t t ing
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Bracket

Kunden und Partner: 
Customers and partners:
>  AHC-Oberflächentechnik GmbH
>  Eurocopter Deutschland GmbH
>  Fischer Advanced 

Composite Components AG 
>  Alcoa Fasteners Aichach GmbH
>  NMB-Minebea GmbH
>  Prodem S. A. 
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Klappfenster  gebogen
Hinged Window Cur ved 



Components for the railway 
and commercial vehicle industry by SAG Euromotive: 
Improving views

Window systems by SAG Euromotive combine endurance, technical
sophistication and design elegance, bringing the solutions of tomorrow
to the rail and commercial vehicle industries of today. No wonder
such innovative components which far exceed standard solutions
have been adopted for the ÖBB [Austrian Railways] TALENT and the
new SNCB-M6 trains, as well as for trams, underground trains and
countless commercial vehicles.

In the field of commercial and utility vehicles, SAG Euromotive
develops and manufactures luggage compartment doors and window
solutions for buses. Of course, know-how from the automobile sector
is also applicable to many aspects of utility vehicle production, such
as lightweight seating structures etc.

Mit den hochbelastbaren, technisch ausgereiften und formschönen
Fenster- und Türlösungen der SAG Euromotive haben die Partner in
der Schienen- und Nutzfahrzeugindustrie die Zukunft schon mitein-
gebaut. Kein Wunder, dass sich die innovativen Bauteile, die weit
über eine Standardlösung hinausgehen, unter anderem im TALENT,
im ÖBB-Doppelstock oder im SNCB-M6 Doppelstockwagen sowie in
vielen anderen Zügen, Straßen- und U-Bahnen finden. 

Im Bereich Nutzfahrzeuge entwickelt und fertigt die SAG Euro-
motive Gepäckraumklappen und innovative Fensterlösungen für
Busse. Selbstverständlich kann im Nutzfahrzeugbereich das Know-
how aus dem Automobilbereich bei vielen Anwendungsmöglichkeiten
wie z.B. Leichtbausitzstrukturen zum Tragen kommen.

Schiebefenster
Sl id ing  Tra in  Window

Fa l l fenster
Jump Window

Balancefenster
Vert ica l  S l id ing  Ra i lcar  Window 

Gebogenes  Fenster
Hinged Window Cur ved 
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Gepäckraumklappen
Compartment  Door  

Unsere Kunden: / Our customers:
>  Alstom Transport S.A. 
>  Bombardier Transportation GmbH          
>  Deutsche Bahn AG
>  Irisbus               
>  Lugstein Ges.m.b.H. 
>  MAN Nutzfahrzeuge AG
>  Neoplan Bus GmbH 
>  ÖBB AG
>  Siemens Transportation

GmbH & Co. KG
>  Stadler Rail AG
>  Knorr-Bremse AG

Bauteile für die Schienenfahrzeug- 
und Nutzfahrzeugindustrie von SAG Euromotive:
schaffen Durchblick
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Firmenpolitik der SAG Euromotive GmbH & CoKG Company Philosophy of SAG Euromotive GmbH & CoKG

Customer Satisfaction
Consequent customer orientation is the focal point of our activities
around the world. Reliability, the highest quality as well as believability
and trust are the basis for this.

Best Cost
The knowledge of the target costs in the company determines our
actions. Only those who precisely, efficiently and directly operate can
render competitive products.

Best Technology
We expand our strengths in order to remain a selected partner for our
customers in the future. The path in that direction is the continuous
improvement of development up to the delivery of the finished product
and all installed processes.

Best Quality
Quality begins in the minds of all of us. As an integral and creative
process, the quest for the highest quality is an elementary compo-
nent of our company philosophy.

Best Worker
Training, motivation and satisfaction are the main pillars for excellent
personal achievements. The development of employees through pro-
motion and challenge is an elementary component of our company
philosophy.

Profit
In order to successfully be able to shape our further growth, we must
daily develop the means for this. All activities, operations and pro-
cesses must be shaped in an economical manner. We will assess
them continuously.

Kundenzufriedenheit
Konsequente Kundenorientierung steht im Fokus unserer  Aktivitäten
weltweit. Zuverlässigkeit, höchste Qualität sowie Glaubwürdigkeit
und Vertrauen sind hierfür die Basis.

Beste Kosten 
Das Wissen um Zielkosten im Unternehmen bestimmt unser Handeln.
Nur wer präzise, effizient und gezielt wirtschaftet, kann wettbe-
werbs-fähige Leistungen erbringen.

Beste Technologie 
Wir bauen unsere Stärken weiter aus, um auch in Zukunft ein aus-
gesuchter Partner für unsere Kunden zu bleiben. Der Weg dorthin
heißt kontinuierliche Verbesserung von der Entwicklung bis zur
Auslieferung des fertigen Produkts bei allen installierten Prozessen.

Beste Qualität 
Qualität beginnt im Kopf, bei jedem von uns. Als ganzheitlicher und
kreativer Prozess ist das Streben nach höchster Qualität ein elemen-
tarer Bestandteil unserer Unternehmensphilosophie.

Beste Ausbildung 
Ausbildung, Motivation und Zufriedenheit sind die tragenden Säulen
für ausgezeichnete persönliche Leistungen. Mitarbeiterentwicklung
durch Fördern und Fordern ist ein elementarer Bestandteil unserer
Unternehmensphilosophie.

Profit
Um unser weiteres Wachstum erfolgreich gestalten zu können,
müssen wir täglich die Mittel dazu erarbeiten. Alle Aktivitäten, Abläufe
und Prozesse müssen wirtschaftlich gestaltet werden. Wir werden
sie kontinuierlich bewerten.

“Create Quality for People through Innovations”

The continuous development of innovations to keep mobile humans
healthy is our ambition. For this, in particular the aspects safety and
comfort for people who are travelling in transport vehicles are in-
cluded.

They are the basis of our success with which we satisfy the eco-
nomic and social responsibility to our customers, employees,
investors as well as the respective regional environments. 

„Durch Innovationen Qualität für Menschen schaffen“

Die fortlaufende Entwicklung von Innovationen zur Gesund erhaltung
von mobilen Menschen ist unser Bestreben. Dazu zählen insbeson-
dere die Aspekte Sicherheit und Komfort für Menschen, die in
Transportmitteln unterwegs sind.

Sie sind die Grundlagen unseres Erfolgs, mit dem wir der wirt-
schaftlichen und sozialen Verantwortung gegenüber unseren Kunden,
Mitarbeitern, Investoren sowie den jeweiligen regionalen Umfeldern
gerecht werden. 

Unsere Mission Our Mission

Unsere Vision Our Vision

„Technologie- und Qualitätsführer 
in unseren Kernmärkten weltweit“

In Technologie und Qualität sind wir führend und entscheiden uns
konsequent für die Weiterentwicklung solcher Technologien und
Produkte, die uns stärken. Das entspricht auch der Devise, dass wir
uns auf das Wesentliche konzentrieren und das Wesentliche richtig
tun. Im Fokus stehen die Wünsche unserer Kunden und die Anforde-
rungen unserer Märkte hinsichtlich der Qualität von Technologien,
Produkten und Prozessen.

"Technology and Quality Leader 
in our Core Markets around the World”

In technology and quality we are leading and consequently decide on
the further development of those technologies and products which
strengthen us. This also corresponds to the motto that we concen-
trate on the essential and do the essential correctly. In the focus are
the desires of our customers and the demands of our markets in view
of the quality of technology, products and processes.
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SAG FRANCE S.A.S.
2, rue du Quartier Targe
P.O. Box 5
F-42152 L´Horme, France
Phone: +33 (0) 477 292 340
Fax: +33 (0) 477 292 349
sagfrance@sagfrance.fr

Alutech Slowakei s.r.o. 
Areal ZTS 924
SK-01841 Dubnica nad Vahom
Phone: +421 (0) 42 444 06 77
Fax: +421 (0) 42 444 06 79
info@alutech.sk

Salzburger Aluminium AG
A-5651 Lend 25, Austria
Phone: +43 (0) 6416 6500 200
Fax: +43 (0) 6416 6500 209
aluminium@sag.at

Salzburger Aluminium AG
SAG Trading, Office Vienna
A-1010 Vienna, Austria
Phone: +43 (0) 1 533 15 03
Fax: +43 (0) 1 533 28 01
sagwien@sag.at

SAG Deutschland GmbH
Elisabethstraße 91
D-80797 München, Germany
Phone: +49 (0) 895 908 20 49
Fax: +49 (0) 895 908 12 00
aluminium@sag.at

Euromotive GmbH & Co KG
Schlossstrasse 26
A-5282 Ranshofen, Austria
Phone: +43 (0) 7722 887 0
Fax: +43 (0) 7722 887 900
euromotive@sag.at

Thixalloy® Components 

GmbH & Co KG
A-5651 Lend 25, Austria
Phone: +43 (0) 6416 6500 211
Fax: +43 (0) 6416 6500 383
thixalloy.components@sag.at

Aluminium Lend GmbH & Co KG
A-5651 Lend 25, Austria
Phone: +43 (0) 6416 6500 229
Fax: +43 (0) 6416 6500 369
aluminium.lend@sag.at

SAG Alu-Recycling GmbH
A-5651 Lend 25, Austria
Phone: +43 (0) 6416 6500 303
Fax: +43 (0) 6416 6500 320
alurecycling@sag.at

Branch:
Areal ZTS 924
SK-01841 Dubnica nad Vahom
Phone: +421 (0) 42 444 06 77
Fax: +421 (0) 42 444 06 79
info@alutech.sk

Alutech Nederland B.V.
NL-2222 AK Katwijk,
Netherlands
P.O. Box 3056
NL-2220 CB Katwijk
Phone: +31 (0) 71 305 1000
Fax: +31 (0) 71 305 1081
info@sag-alutech.nl

Alutech GmbH
A-5651 Lend 25, Austria
Phone: +43 (0) 6416 6500 0
Fax: +43 (0) 6416 6500 555
alutech@sag.at

ˇ

Fueltech Sweden AB
Fridhemsvägen 15
P.O. Box 507
S-37225 Ronneby, Sweden
Phone: +46 (0) 457 45 51 00
Fax: +46 (0) 457 45 51 25
info@fueltech.se

ˇ

SAG SAG Motion SAG Materials


